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NOTA 

Les s&neturas de los documentos de hzs Naciones Un& se cmponen de letras 
nu@scuh y ci#us. La mencihi de una de Mes signatmas indica que se hace refeiencia a 
un documento de has Niaciones Unida 

Los documentos del Consejo de Seguridad (símbolo S/. . .) se publican normalm@e 
en Suplementos trimestrales de las Actas Qficbdes del Consejo de 2JeguridzdI La fecha del 
documento indica el suplemento en que aparece o en que se da informac& sobre 81. 

Las resoluciones del Consejo de Seguridad, numeradas según un sistema que se adoptó 
en 1964, se pubkan en volhnenes anuales de Resoluciones y decisiones del Consejo de 
Seguridad. El ñuevo sistema, que se empez6 a aplicar con efecto retroactivo a las 
resoluciones aprobadas antes del lo de enero de 1965, ex@ plenamente en vigor en esa 
fecha. 
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ll II. SESION 

Celebrada en Nueva York, el lunes 2 de marzo de 1964, a las 15 horas 

Presidente: Sr. LIU Chieh (China). 

Presentes: Los representantes de los siguientes Estados: Bolivia, Brasil, 
Costa de Marfil, Checoslovaquia, China, Estados Unidos de Ambrica, Francia, 
Marruecos, Noruega, Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Uni6n 
de Repúblicas Socialistas Soviéticas. 

Orden del dia provisional (S/Agenda/llOO) 

1. Aprobacibn del orden del dfa. 

2. Carta, del 26 de .&ciembre de 1963, dirigida al 
Presidente del Cdhsejo de Seguridad por el Re- 
presentante Permanente de Chipre (S/5488): 
g) Carta, del 15 de febrero de 1964, dirigida al 

Presidente dei Consejo de Seguridad por el 
Representante Permanente del Reino Unido 
(W5543) ; 

IJ Carta, del 15 de febrero de 1964, dirigida al 
Presidente del Consejo de Seguridad por el 
Representante Permanente de Chipre (s/5545). 

Agradecimiento al Presidente saliente 

1. - El PRESIDENTE (traducido del inglés): Antes de 
comenzar los trabajos de hoy me permitir& en mi 
calidad de Presidente para este mes, pronunciar unas 
palabras de homenaje a mi distinguido predecesor en 
la Presidencia, el Embajador Bernardes. El mes que 
acaba de pasar estuvo pleno de acontecimientos para 
el Consejo de Seguridad, ya que tuvimos que tratar 
algunos de los problemas mgs complejos de nuestro 
tiempo. El Embajador Bernardes desempeñó sus fun- 
ciones con distinción. Que yo sepa, nadie ha trabajado 
con mis diligencia o habilidad que él tanto dentro 
como fuera de la sala del Consejo, para tratar de 
encontrar soluciones a esos diffciles problemas. Su 
cortesfa constante, su profundo sentido de la equidad 
y su prudencia le granjearon el respeto y la admira- 
ción de todos nosotros. Lo Gnico que lamento es que 
febrero haya sido un mes demasiado corto para per- 
mitirnos aprovechar plenamente su talento. A los que, 
como yo, lo sucedan en esta Presidencia les corres- 
ponderá emular el magnifico ejemplp que nos hadado, 
obligación de la cual estoy profundamente consciente. 

2. Sr. BERNARDES (Brasil) (traducido del inglés): 
Señor Presidente, deseo expresarle mi profunda gra- 
titud por sus amables y amistosas palabras, Quiero 
también desearle el mayor éxito en su delicada tarea 
y, a este respecto, estoy seguro de que gracias a 
su experiencia y a su capacidad, el Consejo de Segu- 
ridad podra desempeñar sus funciones de la Manera 
mas constructiva bajo su Presidencia. 

Aprobación, del orden del dia 

Queda aprobado el odien del di& . 

Carta, del 26 de diciembre de 1963, dirigida al Pre- 
sidente del Consejo de Seguridad por el Represen- 
tante Permanente de Chipre (S/5488): 

2) Carta, del 15 de febrero de 1964, dirigida al Pre- 
sidente del Consejo de Seguridad por el Repre- 
sentante Permanente del Reino Unido (S/%543); 

b) Carta, del 15 de febrero de 1964, dirigidc al Pre- 
sidente del Consejo de Segutidad por el Repre- 
sentante Permanente de Chipre (S/5545) 

3. El PRESIDENTE (traducido del inglés): De con- 
formidad con la decisión ya adoptada por el Consejo, 
invito a los representantes de Chipre, Turqufa yGre- 
cia a participar en el examen de esta cuestión. 

Por invitación del Presidente, el Sr. S. KyPranou 
(Chipre), el Sr. ã. Menemencioglu (Turquik) y el Sr. D. 
S. Bitsios (Grecia) toman asiento a h mesa del Con- 
seja 
4. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Desearfa 
señalar a la atención el proyecto de resolución pre- 
sentado hoy por las delegaciones de Bolivia, Brasil, 
Costa de Marfil, Marruecos y Noruega, que se ha 
distribuido a los miembros del Consejo como docu- 
mento S/5571. 

5. Sr. BERNARDES (Brasil) (traducido del ingles): 
En nombre de las delegaciones de Bolivia, Brasil, 
Costa de Marfil, Marruecos y Noruega, tengo el honor 
de presentar el proyecto de resolución que ha sido 
distribuido a los miembros del Consejo. Permftaseme 
expresar mi gratitud a los demås copatrocicadores 
del proyecto de resolución por la confianza que me 
demuestran al permitirme hablar en su nombre en 
esta oportunidad. 

6. Como lo saben los miembros del Consejo,durante 
las últimas dos semanas han tenido lugar varias con- 
sultas entre los miembros del Consejo de Seguridad 
Y las partes interesadas, con respecto a las medidas 
mås adecuadas que el Consejo podría tomar en esta 
situación. Por su parte, el Secretario General asu- 
mió la delicada tarea de establecer un equilibrio y 
alcanzar un terreno comGn de acuerdo ante intere- 
ses aparentemente divergentes, y logró allanar mu- 
chas de las dificultades inherentes a la situación 9 
obtener un amplio margen de acuerdo en principio. 

7. Mis colegas y yo, aprovechando los trabajos 
preparatorios realizados por el Secretario General, 
estamos en condiciones de presentar al Consejo un 
proyecto de resolución que consideramos equitativo 
y equilibrado. Este proyecto es el resultado delargas 
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negociaciones, muchas conoesiones mutuas y esfuer- 
zos conciliatorios y, si bien no satisface totalmente 
a ninguna de las partes interesadas - lo cual quizá 
sea su mayor merito -, creemos sinceramente que no 
les resultara inaceptable. 

8. En el primer p4rrafo del preknbulo se sefSala 
que la situación respecto de Chipre puede amenazar 
la paz y la seguridad internacionales y es posible que 
siga empeorando a menos que se tomen r6pidas 
medidas para mantener la paz y buscar una soluci6n 
duradera, 

9. En el segundo párrafo del preámbulo, se mencio- 
nan los tratados firmados en Nicosia el 16 de agosto de 
1960 - en los cuales se basa la vida polftica de la 
ReptIblica de Chipre - en relacibn con las opiniones 
expresadas a su respecto por las partes interesadas 
y los miembros del Consejo, 

10. El tercer p$rrafo del preknbulo se refiere 8 las 
disposiciones pertinentes de la Carta y,enparticular, 
al pkafo 4 del Artfculo 2, en virtud del cual los 
Miembros de las Naciones Unidas se abstendrán de 
recurrir a la amenaza o al uso de la fuerza contra 
la integridad territorial o la independencia polftica 
de cualquier Estado. 

ll. Con arreglo a la parte dispositiva del proyecto 
de resoluci6n, el Consejo invitarfa a todos los Estados 
Miembros, de oonformidad con sus obligaciones en 
virtud de la Carta, a abstenerse de toda accibn o 
amenaza de accibn que pudiere empeorar la situaci6n 
en la República soberana de Chipre oponer en peligro 
la paz internacional. > 
‘12. Ademãs, se pedirfa al Gobierno de Chipre que 
adopte todas las medidas necesarias para mantener 
el orden pfiblico y poner fin a la violencia y el derra- 
mamiento de sangre, Este llamado se dirige tambi6n 
a las comunidades de Chipre y a sus dirigentes. 

13. En el pgrrafo 4 de la parte dispositiva se re- 
comienda la creación de una fuerza de las Naciones 
Unidas encargada de mantener la paz en Chipre, 
con el consentimiento del Gobierno de Chipre.. 

14. En dicho plrrafo se establece el procedim;ento 
que deberla seguir el Secretario General en cuanto 8 

. la composici6n y la magnitud de la fuerza y el nom- 
bramiento de su comandante. Ademk se pide al 
Secretario General que mantenga a los gobiernos que 
sumfnistren contingentes a la fuerza plenamente in- 
formados de su funcionamiento y que informe perió- 
dicamente al Consejo de Seguridad. 

15. En el psrrafo 5 se describen las funciones de la 
fuerza y se hace .hincapiB en el mantenimiento y el 
restablecimiento del orden público y en el retorno 8 
las condiciones normales. 

16. En el plrrafo 6 se declara que la fuerza estar& 
estacionada en Chipre por un perfodo de tresmeses y 
que los gastos correspondientes serln sufragados por 
los gobiernos que suministran los contingentes y por 

el Gobierno de Chipre. Además, se autoriza al Secre- 
tario General a aceptar contribuciones voluntarias pa- 
ra sufragar el costo de las operaciones. 
17. En el pán‘rafo ‘8, al que los autores atribuyen 
gran importanpncia, se recomienda que el Secretario 
General, de acuerdo con Ios Gobiernos de Chipre, 
GreciaB el Reino Unido y Turqufa, designe un media- 
dor que harã todo lo posible por promover una solu- 
ciãn pacffica y un arreglo concertado del problema 
que se plantea a Chipre, de conformidad con la Carta 
de las Naciones Unidas, Los gastos realizados por el 
mediador y su personal estarlnn a cargo de las Nacio- 
nes Unidas. 

18. Confiamos en que, una vez aprobado, este pro- 
yecto de resolución contribuya considerablemente a 
crear en Chipre las condiciones de paz y armonfa 
indispensables para un examen cabal de todas las 
cuestiones que han venido aquejando a la República 
de Chipre desde su creación. 

19. La presencia estabilizadora de una fuerza inter- 
nacknsl encargada de mantener la paz y los esfuerzos 
de un mediador imparcial y respetado abren las me- 
jores perspectivas para resolver uno de los proble- 
mas más complejos y delicados que hayan enfrentado 
las Naciones Unidas. 

20. Si no se toman estas medidas, se corre el riesgo 
de que la situacibn, ya explosiva, empeore afin mgs 
y ponga en peligro no ~610 la vida de la RepGblica, 
sino tambi6n la paz y la seguridad en la regibn. 
21. Rn consecuencia, deseo expresar en nombre de 
los autores del proyecto de resolución el deseo pro- 
fundo y sincero de que el Consejo pueda ver libre 
su camino para dar su aprobación al proyecto de 
resolución que le es presentado, cumpliendo de este 
modo su @rea de preservar la paz y la seguridad por 
los medios adecuados a su alcance. 

22. Ei PRESIDENTE (traducido del ingl6s): No ha- 
biendo otros oradores inscritos para esta tardedeseo 
consultar a los miembros del Consejo sobre la fecha 
de nuestra pr6xima reunión. ¿Hay alguna propuesta a 
ese respecto? 

23. Sr. BERNARDES (Brasil) (traducido del inglés): 
Señor Presidente, para que los miembros delconsejo 
puedan estudiar este docum-ento y consultara sus res- 
peotivos gobiernos tal vez conviniese dejarles un cierto 
margen de tiempo para que estén en condiciones de 
hablar con la autorización de sus gobiernos. Sugiero, 
en consecuencia, que quizã podrfamos reunirnos ma- 
ñana a las 15 horas. 

24. El PRESIDENTE (traducido del inglés): El re- 
presentante del Brasil ha sugerido que la próxima 
reunibn del Consejo tenga lugar mafiana a las 15 ho- 
ras. ¿Hay alguna objeoi6n? De no haberla, nos reu- 
niremos mañana k las 15 horas. 

Se Pevanfa la sesión a las 15.45 horas. 
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